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ENGLISH

DEVICE LAYOUT
1. LED Light
2. mirror 1x magnifying 
3. mirror 3x magnifying 
4. Charge Indicator Light
5. Type-C in
6. Turn on/off button 
    (Only activated with open mirror)

SPECIFICATIONS
Light modes:		  1
Battery capacity:		  300mAh
Operating hours: 		  1 hours
Charging hours:		  1 hour
Lumen:		  30-100 
Input information:		  5V/1A
Mirror dimensions:		  1x: Ø75mm 3x: Ø63mm

3.
6.

2.

5.

4.

1.



4

Please read the following instructions carefully and follow them to ensure 
that the product serves you safely and to your full satisfaction. 

Important: only use included accessories or certified and tested 
accessories to charge this device. Using third party accessories can 
influence the item safety.

HOW TO USE
This product is designed exclusively for private use. It is a compact and 
handy Cosmetic Mirror with LED Light for everyday use, perfect for beauty 
care. This product should be kept away from children and should only be 
used be responsibly acting people.
Please charge the item before using. Charge with the included Type-C 
cable and make sure that it is fully charged. Flip open the mirror cover to 
switch on the light and Snap the mirror cover to turn off the light. Press 
the power button to switch on or turn off the light when the mirror cover 
is opened.

NOTICE:
1. Keep the product dry; do not place the product in damp places.
2. Keep out of direct sunlight and high temperatures High temperatures 
may result in damage.
3. Keep out of cold temperatures, this will help avoid internal damage.
4. Do not disassemble the product.         
5. Avoid dropping the product.
6. Do not continue to charge the product over 10 hours.
7. When charging use the Type-C charging cable that came with the 
product.
8. Keep away from small children. Choking hazard!
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NEDERLANDS

DEVICE LAYOUT
1. LED-licht
2. spiegel 1x 
3. spiegel 3x 
4. Oplaadindicatorlampje
5. Type-C in
6. Aan/uit-knop 
    (Alleen geactiveerd met geopende spiegel)

SPECIFICATIES
Lichtmodi		  1
Batterijcapaciteit		  300 mAh
		  1 uur
Oplaaduren		  1 uur
Lumen		  30-100
Invoer informatie		  5V/1A
Afmetingen spiegel:		 1x: Ø75mm 3x: Ø63mm

3.
6.

2.

5.

4.

1.
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Lees de volgende instructies zorgvuldig door en volg ze op om ervoor 
te zorgen dat het product u veilig en naar volle tevredenheid van dienst 
kan zijn. 

Belangrijk: gebruik alleen bijgeleverde accessoires of gecertificeerde en 
geteste accessoires om dit apparaat op te laden. Het gebruik van acces-
soires van derden kan de veiligheid van het product beïnvloeden.

HOE TE GEBRUIKEN
Laad het product op voor gebruik. Laad het op met de meegeleverde 
Type-C kabel en zorg ervoor dat het volledig is opgeladen. Klap de 
spiegelkap open om het licht aan te zetten en klik de spiegelkap vast om 
het licht uit te zetten. Druk op de aan/uit-knop om het licht aan of uit te 
zetten als de spiegelkap geopend is.

Dit product is uitsluitend ontworpen voor privégebruik. Het is een com-
pacte en handige cosmeticaspiegel met LED-licht voor dagelijks gebruik, 
perfect voor schoonheidsverzorging. Dit product moet uit de buurt van 
kinderen worden gehouden en mag alleen worden gebruikt door mensen 
die verantwoordelijk handelen.

OPMERKING:
1. Houd het product droog; plaats het product niet op vochtige plaatsen.
2. Uit direct zonlicht en hoge temperaturen houden Hoge temperaturen 
kunnen schade veroorzaken.
3. Houd het apparaat uit de buurt van koude temperaturen om interne 
schade te voorkomen.
4. Haal het product niet uit elkaar.         
5. Laat het product niet vallen.
6. Laad het product niet langer dan 10 uur op.
7. Gebruik voor het opladen de Type-C oplaadkabel die bij het product 
is geleverd.
8. Uit de buurt van kleine kinderen houden. Gevaar voor verstikking!
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DEUTSCH

LAYOUT DES GERÄTS
1. LED-Licht
2. Spiegel 1x 
3. Spiegel mit 3facher 
4. Ladekontrollleuchte
5. Typ-C in
6. Taste zum Einschalten/Ausschalten 
    (nur bei geöffnetem Spiegel aktiviert)

SPEZIFIKATIONEN
Licht-Modi:		  1
Akku-Kapazität:		  300mAh
		  1 Stunden
Aufladezeit:		  1 Stunde
Lumen:		  30-100	
Informationen zum Eingang:	 5V/1A
Abmessungen des Spiegels:	 1x: Ø75mm 3x: Ø63mm

3.
6.

2.

5.

4.

1.
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Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch und befolgen 
Sie sie, um sicherzustellen, dass das Produkt sicher und zu Ihrer vollen 
Zufriedenheit funktioniert. 

Wichtig: Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts nur das mitgelieferte 
oder zertifizierte und geprüfte Zubehör. Die Verwendung von Zubehör von 
Drittanbietern kann die Sicherheit des Geräts beeinträchtigen.

WIE ZU VERWENDEN
Bitte laden Sie das Gerät vor der Verwendung auf. Laden Sie es mit dem 
mitgelieferten Typ-C-Kabel auf und stellen Sie sicher, dass es vollständig 
aufgeladen ist. Klappen Sie die Spiegelabdeckung auf, um das Licht 
einzuschalten, und klappen Sie die Spiegelabdeckung ein, um das Licht 
auszuschalten. Drücken Sie die Power-Taste, um das Licht ein- oder 
auszuschalten, wenn die Spiegelabdeckung geöffnet ist.

Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt. 
Es ist ein kompakter und handlicher Kosmetikspiegel mit LED-Licht für 
den täglichen Gebrauch, perfekt für die Schönheitspflege. Dieses Produkt 
sollte von Kindern ferngehalten werden und nur von verantwortungsvoll 
handelnden Personen verwendet werden.

HINWEIS:
1. Halten Sie das Produkt trocken; stellen Sie es nicht an feuchte Orte.
2. Vor direkter Sonneneinstrahlung und hohen Temperaturen schützen 
Hohe Temperaturen können zu Schäden führen.
3. Halten Sie sie von kalten Temperaturen fern, um innere Schäden zu 
vermeiden.
4. Nehmen Sie das Produkt nicht auseinander.         
5. Vermeiden Sie es, das Produkt fallen zu lassen.
6. Laden Sie das Produkt nicht länger als 10 Stunden auf.
7. Verwenden Sie zum Aufladen das Typ-C-Ladekabel, das mit dem Produkt 
geliefert wurde.
8. Von kleinen Kindern fernhalten. Erstickungsgefahr!
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FRANCAIS

DISPOSITION DU DISPOSITIF 
1. Lumière LED
2. miroir 1x 
3. miroir 3x 
4. Témoin de charge
5. Type-C dans
6. Bouton marche/arrêt 
    (activée uniquement lorsque le miroir est ouvert)

SPÉCIFICATIONS
Modes d’éclairage:		  1
Capacité de la batterie:	 300mAh
fonctionnement:		  1 heure
Heures de charge:		  1 heure
Lumen:		  30-100	
Informations sur l’entrée:	 5V/1A
Dimensions du miroir :	 1x : Ø75mm 3x : Ø63mm

3.
6.

2.

5.

4.

1.
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Veuillez lire attentivement les instructions suivantes et les suivre afin 
de vous assurer que le produit vous servira en toute sécurité et à votre 
entière satisfaction. 

Important: n’utilisez que les accessoires fournis ou des accessoires certifiés 
et testés pour charger cet appareil. L’utilisation d’accessoires d’une autre 
marque peut compromettre la sécurité de l’appareil.

MODE D’EMPLOI
Veuillez charger l’article avant de l’utiliser. Chargez l’appareil à l’aide du 
câble Type-C fourni et assurez-vous qu’il est complètement chargé. Ouvrez 
le couvercle du miroir pour allumer la lumière et enclenchez le couvercle du 
miroir pour éteindre la lumière. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour 
allumer ou éteindre la lumière lorsque le couvercle du miroir est ouvert.

Ce produit est conçu exclusivement pour un usage privé. Il s’agit d’un 
miroir cosmétique compact et pratique avec lumière LED pour un 
usage quotidien, parfait pour les soins de beauté. Ce produit doit être 
tenu à l’écart des enfants et ne doit être utilisé que par des personnes 
responsables.

AVIS:
1. Gardez le produit au sec ; ne le placez pas dans des endroits humides.
2. Tenir à l’écart de la lumière directe du soleil et des températures élevées 
Les températures élevées peuvent entraîner des dommages.
3. Tenir à l’écart des températures froides, afin d’éviter les dommages 
internes.
4. Ne pas démonter le produit.         
5. Évitez de faire tomber le produit.
6. Ne continuez pas à charger le produit pendant plus de 10 heures.
7. Lors du chargement, utilisez le câble de chargement de type C fourni 
avec le produit.
8. Tenir à l’écart des jeunes enfants. Risque d’étouffement !
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ESPANOL

DISPOSICIÓN DEL DISPOSITIVO:
1. Luz LED
2. espejo 1x 
3. espejo 3 
4. Indicador luminoso de carga
5. Tipo-C en
6. Botón de encendido/apagado 
    (Sólo se activa con el retrovisor abierto)

ESPECIFICACIONES
Modos de iluminación:	 1
Capacidad de la batería:	 300 mAh
Funcionamiento: 		  1 hora
Horas de carga:		  1 hora
Lumen:		  30-100	
Información de entrada:	 5V/1A
Dimensiones del espejo:	 1x: Ø75mm 3x: Ø63mm

3.
6.

2.

5.

4.

1.
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Por favor, lea atentamente las siguientes instrucciones y sígalas para 
asegurarse de que el producto le sirve de forma segura y a su plena 
satisfacción. 

Importante: utilice únicamente los accesorios incluidos o accesorios 
certificados y probados para cargar este dispositivo. El uso de accesorios 
de terceros puede influir en la seguridad del artículo.

MODO DE EMPLEO
Por favor, cargue el artículo antes de usarlo. Cárgalo con el cable Type-C 
incluido y asegúrate de que está completamente cargado. Abre la tapa 
del espejo para encender la luz y encájala para apagarla. Pulsa el botón 
de encendido para encender o apagar la luz cuando la tapa del espejo 
esté abierta.

Este producto está diseñado exclusivamente para uso privado. Es un espejo 
cosmético compacto y manejable con luz LED para uso diario, perfecto 
para el cuidado de la belleza. Este producto debe mantenerse alejado de 
los niños y sólo debe ser utilizado por personas responsables.

AVISO:
1. Mantenga el producto seco; no lo coloque en lugares húmedos.
2. Mantener alejado de la luz solar directa y de las altas temperaturas Las 
altas temperaturas pueden provocar daños.
3. Manténgase alejado de temperaturas frías, esto ayudará a evitar daños 
internos.
4. No desmonte el producto.         
5. Evite que el producto se caiga.
6. No continúe cargando el producto durante más de 10 horas.
7. Para la carga, utilice el cable de carga Type-C suministrado con el 
producto.
8. Mantener alejado de los niños pequeños. Peligro de asfixia.
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SVENSKA

ENHETENS LAYOUT:
1. LED-lampa
2. spegel 1x 
3. spegel 3x 
4. Indikatorlampa för laddning
5. Typ-C in
6. Knapp för påslagning/avstängning 
 (Aktiveras endast med öppen spegel)

SPECIFIKATIONER
Ljuslägen:		  1
Batteriets kapacitet:		 300 mAh
		  1 timme
Laddningstid:		  1 timme
Lumen:		  30-100	
Information om ingång:	 5V/1A
Spegelns mått:		  1x: Ø75 mm 3x: Ø63 mm

3.
6.

2.

5.

4.

1.
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Läs följande anvisningar noggrant och följ dem för att säkerställa att 
produkten fungerar säkert och till full belåtenhet. 

Viktigt: Använd endast medföljande tillbehör eller certifierade och testade 
tillbehör för att ladda den här enheten. Användning av tillbehör från tredje 
part kan påverka produktens säkerhet.

HUR MAN ANVÄNDER
Ladda produkten innan du använder den. Ladda med den medföljande 
Type-C-kabeln och kontrollera att den är fulladdad. Fäll upp spegelkåpan 
för att tända ljuset och knäpp igen spegelkåpan för att släcka ljuset. Tryck 
på strömknappen för att tända eller släcka lampan när spegelkåpan är 
öppen.

Denna produkt är utformad uteslutande för privat bruk. Det är en kompakt 
och praktisk kosmetikspegel med LED-ljus för vardagsbruk, perfekt för 
skönhetsvård. Denna produkt bör hållas borta från barn och bör endast 
användas av ansvarsfullt agerande personer.

MEDDELANDE:
1. Håll produkten torr; placera den inte på fuktiga ställen.
2. Förvaras skyddat från direkt solljus och höga temperaturer Höga 
temperaturer kan leda till skador.
3. Förvaras inte i kalla temperaturer, så att inre skador undviks.
4. Produkten får inte tas isär.         
5. Undvik att tappa produkten.
6. Fortsätt inte att ladda produkten i mer än 10 timmar.
7. Vid laddning ska du använda den typ C-laddningskabel som medföljde 
produkten.
8. Förvaras åtskilt från små barn. Risk för kvävning!
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ITALIANO

DISPOSIZIONE DEL DISPOSITIVO:
1. Luce LED
2. specchio 1x 
3. specchio con  3x 
4. Spia di carica
5. Tipo-C in
6. Pulsante di accensione/spegnimento 
    (Attivato solo con lo specchio aperto)

SPECIFICHE TECNICHE
Modalità di illuminazione:	 1
Capacità della batteria:	 300mAh
Funzionamento: 		  1 ora
Ore di ricarica:		  1 ora
Lumen:		  30-100	
Informazioni di ingresso:	 5V/1A
Dimensioni dello specchio:	 1x: Ø75mm 3x: Ø63mm

3.
6.

2.

5.

4.

1.
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Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e di seguirle 
per garantire che il prodotto sia utilizzato in modo sicuro e pienamente 
soddisfacente. 

Importante: per caricare il dispositivo, utilizzare solo gli accessori in 
dotazione o accessori certificati e testati. L’utilizzo di accessori di terze parti 
può influire sulla sicurezza del dispositivo.

COME UTILIZZARE
Caricare l’articolo prima di utilizzarlo. Caricare con il cavo Type-C incluso e 
assicurarsi che sia completamente carico. Aprire il coperchio dello specchio 
per accendere la luce e farlo scattare per spegnerla. Premere il pulsante 
di accensione per accendere o spegnere la luce quando il coperchio dello 
specchio è aperto.

Questo prodotto è progettato esclusivamente per uso privato. È uno 
specchio cosmetico compatto e maneggevole con luce LED per l’uso 
quotidiano, perfetto per la cura della bellezza. Questo prodotto deve 
essere tenuto lontano dai bambini e deve essere usato solo da persone 
responsabili.

AVVISO:
1. Mantenere il prodotto asciutto; non collocarlo in luoghi umidi.
2. Tenere lontano dalla luce diretta del sole e dalle alte temperature Le alte 
temperature possono causare danni.
3. Tenere lontano dalle temperature fredde per evitare danni interni.
4. Non smontare il prodotto.         
5. Evitare di far cadere il prodotto.
6. Non continuare a caricare il prodotto per oltre 10 ore.
7. Per la ricarica utilizzare il cavo di ricarica Type-C fornito con il prodotto.
8. Tenere lontano dai bambini piccoli. Pericolo di soffocamento!
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POLSKI

UKŁAD URZĄDZENIA:
1. Światło LED
2. lusterko 1x 
3. lusterko 3x 
4. Wskaźnik naładowania
5. Wejście typu C
6. Przycisk włączania/wyłączania 
    (Aktywowane tylko przy otwartym lusterku)

SPECYFIKACJE
Tryby oświetlenia:		  1
Pojemność baterii:		  300 mAh
Pracy: 		  1 godzina
Godziny ładowania:		  1 godzina
Lumen:		  30-100	
Informacje o wejściu:	 5V/1A
Wymiary lustra:		  1x: Ø75mm 3x: Ø63mm

3.
6.

2.

5.

4.

1.
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Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami i przestrzeg-
anie ich w celu zapewnienia bezpiecznego i w pełni satysfakcjonującego 
użytkowania produktu. 

Ważne: do ładowania tego urządzenia należy używać wyłącznie dołąc-
zonych akcesoriów lub certyfikowanych i przetestowanych akcesoriów. 
Korzystanie z akcesoriów innych firm może mieć wpływ na bezpieczeństwo 
urządzenia.

JAK UŻYWAĆ
Przed użyciem należy naładować urządzenie. Naładuj urządzenie za 
pomocą dołączonego kabla typu C i upewnij się, że jest w pełni naład-
owane. Otwórz pokrywę lusterka, aby włączyć światło i zatrzaśnij pokrywę 
lusterka, aby wyłączyć światło. Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć lub 
wyłączyć światło, gdy pokrywa lusterka jest otwarta.

Ten produkt został zaprojektowany wyłącznie do użytku prywatnego. Jest 
to kompaktowe i poręczne lusterko kosmetyczne z oświetleniem LED do 
codziennego użytku, idealne do pielęgnacji urody. Ten produkt powinien 
być przechowywany z dala od dzieci i powinien być używany wyłącznie 
przez odpowiedzialne osoby.

UWAGA:
1. Przechowywać produkt w suchym miejscu; nie umieszczać produktu w 
wilgotnych miejscach.
2. Chronić przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych i wyso-
kich temperatur Wysokie temperatury mogą spowodować uszkodzenie.
3. Chronić przed niskimi temperaturami, co pomoże uniknąć uszkodzeń 
wewnętrznych.
4. Nie należy demontować produktu.         
5. Unikać upuszczenia produktu.
6. Nie ładować produktu dłużej niż 10 godzin.
7. Do ładowania należy używać kabla ładującego typu C dostarczonego 
z produktem.
8. Trzymać z dala od małych dzieci. Ryzyko zadławienia!
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Explanation WEEE logo:

ENGLISH
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed 
of separately from household waste. The item should be handed in for recycling in 
accordance with local environmental regulations for waste disposal. By separating 
a marked item from household waste, you will help reduce the volume of waste 
sent to incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact on 
human health and the environment. 

DUTCH
Het doorgestreepte afvalbak-symbool geeft aan dat het item apart moet worden 
weggegooid van het huishoudelijk afval. Het item moet worden ingeleverd 
voor recycling volgens de lokale milieuregels voor afvalverwerking. Door een 
gemarkeerd item te scheiden van huishoudelijk afval, helpt u het volume van 
afval dat naar verbrandingsovens of stortplaatsen wordt gestuurd te verminderen 
en eventuele mogelijke negatieve effecten op de menselijke gezondheid en het 
milieu te minimaliseren.

GERMAN
Das durchgestrichene Mülltonnensymbol zeigt an, dass der Gegenstand getrennt 
von Hausmüll entsorgt werden sollte. Der Gegenstand sollte gemäß den örtlichen 
Umweltvorschriften zur Abfallentsorgung zum Recycling abgegeben werden. 
Indem Sie einen gekennzeichneten Gegenstand vom Hausmüll trennen, helfen 
Sie, das Volumen des Mülls, der in Verbrennungsanlagen oder Deponien landet, zu 
reduzieren und mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit 
und die Umwelt zu minimieren. 

FRENCH
Le symbole de la poubelle barrée indique que l’objet doit être éliminé séparément 
des déchets ménagers. L’objet doit être remis au recyclage conformément aux 
réglementations environnementales locales en matière d’élimination des déchets. 
En séparant un objet marqué des déchets ménagers, vous contribuerez à réduire 
le volume des déchets envoyés aux incinérateurs ou aux décharges et à minimiser 
tout impact négatif potentiel sur la santé humaine et l’environnement.
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FRENCH
Le symbole de la poubelle barrée indique que l’objet doit être éliminé séparément 
des déchets ménagers. L’objet doit être remis au recyclage conformément aux 
réglementations environnementales locales en matière d’élimination des déchets. 
En séparant un objet marqué des déchets ménagers, vous contribuerez à réduire 
le volume des déchets envoyés aux incinérateurs ou aux décharges et à minimiser 
tout impact négatif potentiel sur la santé humaine et l’environnement.

SPANISH
El símbolo de la papelera tachada indica que el artículo debe desecharse por sep-
arado de los residuos domésticos. El artículo debe entregarse para su reciclaje de 
acuerdo con las regulaciones ambientales locales para la eliminación de residuos. 
Al separar un artículo marcado de los residuos domésticos, ayudará a reducir el 
volumen de residuos enviados a incineradoras o vertederos y minimizar cualquier 
impacto negativo potencial en la salud humana y el medio ambiente.

SWEDISH
Den överstrukna soptunnan symbolen indikerar att föremålet ska kastas 
separat från hushållssopor. Föremålet ska lämnas in för återvinning enligt lokala 
miljöregler för avfallshantering. Genom att separera ett markerat föremål från 
hushållssopor hjälper du till att minska mängden avfall som skickas till förbrän-
ningsanläggningar eller deponier och minimera eventuella potentiella negativa 
effekter på människors hälsa och miljön.

ITALIAN
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che l’oggetto deve essere 
smaltito separatamente dai rifiuti domestici. L’oggetto deve essere consegnato 
per il riciclo in conformità con le normative ambientali locali per lo smaltimento 
dei rifiuti. Separando un oggetto contrassegnato dai rifiuti domestici, contribuirai 
a ridurre il volume di rifiuti inviati agli inceneritori o alle discariche e a minimizzare 
eventuali potenziali impatti negativi sulla salute umana e sull’ambiente.

POLISH
Przekreślony symbol kosza na kołach wskazuje, że przedmiot powinien być usu-
wany oddzielnie od odpadów domowych. Przedmiot powinien zostać dostarczony 
do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska 
w zakresie utylizacji odpadów. Poprzez oddzielenie oznaczonego przedmiotu 
od odpadów domowych, pomożesz zmniejszyć ilość odpadów wysyłanych do 
spalarni lub składowisk i zminimalizować potencjalne negatywne skutki dla 
zdrowia ludzkiego i środowiska.
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EU Declaration of Conformity 

ENGLISH
XD Connects B.V. hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Derective 2014/30/EU.
The complete Declaration of Conformity can be found at www.xdconnects.com > search on item number. 

DEUTSCH
XD Connects B.V. erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen und
andere relevante Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU erfüllt. Die vollständige 
Konformitätserklärung finden Sie unter www.xdconnects.com > suchen Sie nach der Artikelnummer.

ESPAÑOL
Por la presente, XD Connects B.V. declara que el presente producto satisface los requisitos esenciales
y demás disposiciones relevantes de la Directiva 2014/30/UE.
La Declaración de conformidad completa puede consultarse en www.xdconnects.com > busque por la referencia.

FRANÇAIS
XD Connects B.V. déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences fondamentales
et autres clauses pertinentes de la directive 2014/30/EU.
La Déclaration de conformité peut être consultée dans son intégralité sur www.xdconnects.com > rechercher le numéro de l’article.

ITALIANO
XD Connects B.V. dichiara che il prodotto è conforme ai requisiti essenziali
e ad altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/30/UE.
La dichiarazione di conformità completa è disponibile all’indirizzo www.xdconnects.com > ricerca per numero di articolo.

NEDERLANDS
XD Connects B.V. verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële vereisten
en andere relevante voorschriften uit richtlijn 2014/30/EU.
De complete Verklaring van conformiteit is te vinden op www.xdconnects.com > waar u kunt zoeken op het itemnummer.

SVERIGE
XD Connects B.V. förklarar härmed att denna produkt är i överensstämmelse med de grundläggande kraven
och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/30/EU.
Den fullständiga försäkran om överensstämmelsefinns på www.xdconnects.com > sök efter artikelnummer.

POLSKI
Firma XD Connects B.V. niniejszym deklaruje, że ten produkt jest zgodny z podstawowymi wymogami
i innymi postanowieniami dyrektywy 2014/30/UE.
Pełną treść deklaracji zgodności można znaleźć w witrynie www.xdconnects.com, wyszukując numer artykułu.
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